
 جامعة قسظطيظة 

قانهن عام د.بهعافية خيخالجين. 3التصحيح الظطهذجي لغة الإنجمدية سظة   

1-Give the translation of the following legal in English:8p 

 رهائن:  ..........war fare ........الحخوب:...............Wounded ..جخحى: ........Suffering ..:معانات
Hostages  

  Fighter مقاتل:.    Hostilities                          .. أعطال العجائية:

 International Humanitarian الجولي الإنساني:................................ القانهن  :Piracy ....القخصظة:
Law 

  7p 2-Task :Give the translation of the following legal in Arabic: 

Human Rights :   …………حقهق الإنسان…                       Blacknead : … الحصار….. 

Good offices :   …………الطساعي الحطيجة.                                         
Hostages:………………………… رهائن   

… 

Air craft hijacking :  ……إختطاف الطائخات….                                
Wounded :…………………جخحى……………… 

Violations:     .… …    انتهاكات

3-Rewrite the following phrases in the Right in Arabic:5P     

2-Violations of International Humanitarian Law: 
  
1-Serious Violations of IHL are called war crimes.  
2-Conventions and Protocols call for measures to be taken prevent or put an  
end to all breaches.  
3-They contain rules to deal with what are known as ( grave breaches).  
4- Those responsible for grove breaches must be Sought ,tried or extradited  

What nationality they may have.                                                 ......................  
نسانيلانتهاكات القانون الدولي اا :  

  .نساني و جخائم الحخبلاخخوقات الجسيطة لمقانهن الجولي ا-1
  .ت تستجعي اجخاءات لتحطي وتضع حج لكل انتهاكاتلاتفاقيات والبختهكهلاا-2



  انتهاكات الجسيطة   تطظع  تفاقيات بها قهاعج لاهحه ا-3
 ء الطسؤولين عن انتهاكات الجسيطة،يجب أن يبحث عظهم ويحاكم ويسمم بغض الظظخ عن أي لاهؤ-4

 .جظسية كانت
......................................................................................................................
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......................................................................................................................

......................................................................................................................
. 


